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MOJIEJTIOBAHHS EKCIEPUMEHTAJIBHOI NEJIATOTTYHOI CUCTEMH
MPO®ECIMHOI NIITOTOBKU MAUBYTHIX NEPEKJIATAUIB
J1O JIOKAJII3AIIII: OIJISI]I CKJIAJJHUKIB
CTPYKTYPHO-®YHKIIOHAJIBHOI MOJIEJII

Y cmammi npesenmosano cknadnuku cmpyKkmypHo-@yHKYioHanbHoi Mooeni eKkcnepumMeHmanibHol cucmemu npoge-
citiHoi nid2omogxku maubymuix nepexnadayis. CHpoekKmosano cmpykmypHo-QyHKYIOHATbHY MOOeNb eKCnepUMeHMAIbHOL
cucmemu npogecitinoi niocomosKu Matloymuix nepexiadayis. 3zadana cxema anenosana 00 mozo, Wo y Cy4acHiu aine-
gicmuyi NOHAMMSL «IOKANI3AYIsLy MPAKMYEMbCs K 00UH i3 npoyecis, wo 8i00bpadicac Habip NPaKmux [ MexHiK aoanma-
yii opueinanbHo20 mexkcmy Osl 8IONOBIOHOCMI HOBOMY JIEH8OMUNY, OOHAK OCMAHHIM YACOM JTOKANI3AYII0 PO32Is0aiomb
5K OKpeMull HayKo8O-NpaKmuyHuil HanpsamoK.

CmpyxkmypHO-Q)yHKYIOHATIbHA MOOeNb eKCNepUMEeHMANbHOT cucmemu npoghecilinol nid2omoexu Matloymuix nepexia-
oauie 00 N0KAnI3aYii OXONIOE CYKYNHICMb OOKI8, KOXCEH 3 AKUX Micmumb nesHe (DYHKYIOHANbHE HABAHMANCEHHA U
iHmezpye 8i0N0BIOHe 3MICMOBHO-CEHCO8e HABAHMAdCeHHA. broku-enemenmu npesenmosanoi mooeni po3mauiosani max,
WO B0HA OEMOHCMPYE NPOZPECUBHE NOCIYRAIbHE NPOCYBANHS eKCNEPUMEHMATLHOT pOOOMU 610 Memu — NepekiadaybKol
YiNb0B020 CKAAOHUKA — 00 Pe3yNbmamy — OYiHIOBANbHO-PE3VIbINAMUEHOZ0 OLOK).

Linvosuil 6nok cmpykmypHO-@yHKYIOHATbHOT MOOeni 8i0busac ceHepanvbHy memy 00CHiOdceHHs. | Hoceonociuno-
Memooon02iunull 610K MICIMUMs MeopemuKo-memooOudHi 0CHO8U O00CHIONCEeHHs 8I0OUMI 8 MemoOON02IYHUX NIOX00ax,
nedazoziuHux 3aKOHOMIPHOCMSAX, 3A2aN1bHOHAYKOBUX, KOHKPEMHOHAYKOBUX MA Cheyuiunux npuHyunax npogeciunoi
nid2omosKu Maubymuix nepekiadauie 00 NoKarizayii. 3micmosHo-ingopmayitinuii 610K CMpPYKmMypHO-@YHKYIOHATbHOT
MOOeNi eKCRePUMEHMANIbHOT cucmemu npogeciiinol nio2omosKu MatlOymuix nepekiadaqie 0o 1oKkaizayii micmums @op-
MU, Memoou, 3acobu opearizayii oceimuboi JisinbHocmi cmyoenmie. IlpoyecyanvHo-0isAnbHICHIT 6KIOYaE emanu op-
MYBAHHS 20MOBHOCMI CMYOeHMI8 00 JoKanizayii ma ix oudakmuyne HanosHenHs. OYiHIOBATbHO-PE3YTbMAMUBHUL OI0K
CMPYKMYPHO-QYHKYIOHATbHOI MOOeli eKCNePpUMEHMANbHOI cucmemu npogheciiinol nio2omosKu MatOymHix nepekiaoaqie
00 0KanI3aYii Micmumes KOMROHEHMU O0CTI0NHCYBAHO20 (heHOMEHY, PiBHe8Y WKALY iT BUMIDIOBAHHS MaA pe3YIbInam HAYKo-
BUX NOWLYKIE — ChopMosany 20moeHicmb MAOymMHIX nepexkiaoadis 0o 1oKkaizayii. 3anponoHoeana cmpykmypHo-gyHK-
YIOHAIbHA MOOelb eKCNePUMEHMANbHOL cucmemu npogecitinoi nid2omoexku MaubymHix nepexiaoayie 00 J1oKanizayii
JIS271a 8 OCHOBY PO3POOKU Ma peanizayii MemoOuKu 00CIIONCEHHSL.

Knrouoei cnosa: mooenroganms, mooens, ON0KU, eleMeHmu, MaibymHi nepekaadayi, cmyoeHmu, 10Kaizayis, cmpyK-
MYPHO-QYHKYIOHAILHA MOOENb, CUCHeMA.
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MODELING OF THE EXPERIMENTAL PEDAGOGICAL SYSTEM
OF THE PROFESSIONAL TRAINING OF FUTURE TRANSLATORS
FOR LOCALIZATION: OVERVIEW OF THE COMPONENTS
OF THE STRUCTURAL AND FUNCTIONAL MODEL

Introduction. The article presents the components of the structural-functional model of the experimental system of
professional training of future translators.

The purpose of the article is to highlight the author s vision of the components of the structural and functional model
of the experimental system of professional training of future translators for localization and to analyze their content.
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The research methods are based on the analysis and systematization of psychological and pedagogical literature on
the research topic,; semantic, linguistic-pragmatic and linguistic-stylistic analysis of the text; a comprehensive analysis of
the features of the professional training of future translators for the localization of digital products for a foreign language
target audience; appeals to ensure the systematic professional training of future translators for localization.

Results. The structural and functional model of the experimental system of professional training of future translators
for localization includes a set of blocks, each of which contains a certain functional load and integrates the corresponding
content-sense load. The blocks-elements of the presented model are arranged in such a way that it demonstrates the
progressive advancement of the experimental work from the goal — the translation target component — to the result — the
evaluation-resultative block.

The originality is that a structural and functional model of an experimental system of professional training of future
translators has been designed. The mentioned scheme appealed to the fact that in modern linguistics the concept of
“localization” is interpreted as one of the processes that reflects a set of practices and techniques of adapting the original
text to match the new lingutopus, but recently localization is considered as a separate scientific and practical sphere.

Conclusions. The proposed structural and functional model of the experimental system of professional training of
future translators for localization formed the basis of the development and implementation of the research methodology.
The target block of the structural and functional model reflects the general purpose of the study. The epistemological-
methodological block contains the theoretical-methodical foundations of the research reflected in methodological
approaches, pedagogical regularities, general scientific, specific scientific and specific principles of professional training
of future translators for localization.

The content-information block of the structural and functional model of the experimental system of professional
training of future translators for localization contains forms, methods, means of organizing the educational activities of
students. The procedural and activity stage includes the stages of formation of students’ readiness for localization and
their didactic content. The evaluation-result block of the structural and functional model of the experimental system of
professional training of future translators for localization contains the components of the studied phenomenon, the level
scale of its measurement and the result of scientific research — the formed readiness of future translators for localization.

Key words: modeling, model, blocks, elements, future translators, students, localization, structural-functional model,

system.

ITocTanoBka npooaeMu. B akTyanbHUX yMOBax
ChOTOZIEHHs TIpodecist mepekianada CTae OAHIEI 3
Haif3aTpeOyBaHIIIMX HA BITYN3HIHOMY Ta MiXKHAPO.I-
HOMY pUHKY mipaii. He3Bakaroun Ha BIPOBaHKCHHS
MAIIMHHOTO TIepeKJIaay, KOMIIaHii Bce K moTpely-
FOTh KOMITETCHTHUX TIepEKIaadiB, 30aTHUX HE JIUIIIe
MepeKyIafaTi, a W JIOKali3yBaTH Pi3HOMaHITHI Tpo-
OYKTH. Y Cy4aCHHMX YMOBAax Ha PUHKY JIIHTBICTHYHHX
MOCIYT BiAYYBA€TbCS HENOCTATHICTH (haxiBLiB, SIKi
BOJIOAIIOTH KOMIIETEHTHOCTSIMU TIepeKiiaiada-JoKa-
Jizatopa udpoBux mpoaykTis. Jlokamizarist udpo-
BHIX MTPOIYKTIB K OAMH i3 BHIIIB TIEPEKIIaTy € CKIIaI-
HUM TIPOIECOM, III0 BIMArae Bij mepekianada 3HaHb
I0ZI0 OCHOBHUX CTpareriii nokamizamii mudpoBux
MIPOAYKTIB, HU3KH CHEIM(IYHUX KOMIETCHTHOCTEH, a
TaKOXK KpeaTHBHOCTI Ta KyJAbTYPHOT 00i3HaHOCT.

ToMmy akTyanpbHOIO € TIpoOieMa IMiATOTOBKH KOM-
MeTeHTHUX (BaxiBIiB y Tairy3i Jokamizarii mudpo-
BOI MPOIYKIIii, OCKIIPKM B HAaBYAIFHUX IpOTrpamax
3aknaniB Bumoi ocBitn (3BO), ski roTyroTh mepe-
KJIaJaviB, BiJICYTHI MUCIMIUIIHHU, IO JAIOTh 3MOTY
HaOyTH BIIMOBIAHUX KOMIIETEHTHOCTEH. 3 OISy Ha
TaKy CHUTYyaIlilo, B MeXaX JOCIIIKEHHSI BUKOPHCTO-
ByBaJId METO]] MOJETIOBAHHS 3aIIsl MPOEKTYBAaHHS
CTPYKTYPHO-(YHKI[IOHAIHOI ~MOJENi  aBTOPCHKOT
[earorigHO]l CUCTEMH MiATOTOBKM MaHOyTHIX Tmepe-
KJIaa4iB 0 JoKaIi3arii.

Anaui3 Jgireparypu. Baxmusi acriextn Qopmy-
BaHHS Ta PO3BUTKY ITOCTaTi Cy4acHOTO IepeKiaaada
aKTMBHO BHWBYAKOTHCS B HAyKOBii crinbHOTI. Tak,

HAMPUKIA] JOCHIHUKA BHAIOTHCA O MOSCHEHHS
¢denomeny mnepeknaganpkoi Kymnerypu (A. Kozax);
npodeciitHoi cnpsiMoBaHOCTI MaHOyTHIX IepeKIa-
naviB y nuctaHuiinomy HasuanHi (T. boyapHukoBa);
MOJIIKYJIBTYPHOI KOMITETEHTHOCTI MaWOyTHIX Tiepe-
KJIa/Ia4iB 3 BUKOPHUCTAHHSAM TEXHOJOTIH TUCTaHIIIH-
Horo HaB4yaHHS (M. Morap); BHBYatOTh OCOOIMBOCTI
miaroToBku TexHiuHMX mepeknanadie (C. Ilanora);
OOTPYHTOBYIOTH OCOOMBOCTI (hOpMYBaHHS MPodeciii-
HOI KOMITETEHTHOCTI IepeKIiaaada 3acobamu iHdhopma-
IMIHHO-KOMYHIKAIIMHAX TexXHOJOTiH (A. Porymbschka,
A. SIHKOBelb); BUSABJISIFOTH IIUISIXH (pOpMYBaHHS TPO-
¢eciiinoro cpitormsany nepexnagada (JK. Tamanosa);
TEOPII0 1 METOIUKY NPOQEeCiHHOT MiATOTOBKH Mait0yT-
HIX TIepPeKJIaadiB JI0 3IMCHEHHS YCHOTO JIBOCTOPOH-
HBOTO HayKoBO-TexHigHOTO Tepexiany (I. Cimkosa)
Ta iH. OgHAaK B HAayKOBOMY TOJI BiJCYTHI MOUIYKH
MO0 TIPOEKTYBaHHS CTPYKTYpHO-(QYHKIIOHATBHOT
CXEMH EKCIICpUMEHTAILHOI TIIEaroridYHol CHCTEMU
MIITOTBOKK MaiOyTHIX MepekiIafadiB 10 JOKai3alii.

MeTa cTrarTi — BUCBITIINTH aBTOPCHKE OaueHHS
CKIIATHUKIB CTPYKTYpPHO-(QDYHKITIOHATHHOI MOJIETi
eKCIIepUMEHTAIBHOI CHCTeMH TPOQeCiiHHOI ITiaro-
TOBKM MalOyTHIX TepeKiIagadiB 10 JIOKaji3amii Ta
MPOaHaTI3yBaTH iX 3MICTOBE HAlIOBHCHHHI.

Bukiaan ocHoBHoro marepiany. MozentoBaHHS
SK METOJ| B Cy4YacCHIi HayKOBi AyMIll po3riisia-
€TBCS B SIKOCTI TEOPETHUKO-ITI3HABAILHOTO TIPOIECY
1 3OIMCHIOETHCS HAa OCHOBI aOCTPaKTHO-JOTi9HOTO
MUCJIeHHs. MojientoBaHHs — IIe TPOIeC YSBJICHHS,
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iMITYBaHHS ICHYIOUMX CHCTEM Ha OCHOBi MOOYIOBH,
BHBYCHHS 1 TICPETBOPCHHSI X MOJEJCH, B SKUX Bij-
TBOPIOIOTHCSI MIPUHIMIIK OpraHizamii Ta QyHKIiOHY-
BaHHS ITUX cUCTeM. CHCTEMOYTBOPIOIOYHM (HhaKTOPOM
y MMOOYI0B1 HOBOT MOZEITI MIATOTOBKH (DaxiBIIiB ITOBHU-
HEH PO3MISAAaTUCS PE3YNIbTaT HaBYaHHS SIK MMOKa3HUK
SIKOCTI OCBITH.

Hatomicte Mojenb po3miIsgalOTh HUHI SIK TiMO-
T€3y PO3BHUTKY MEBHOTO IPOIECY 1 HOro MOXKIMBHX
pe3yIbTaTiB; 3MICT MOJENTI 3aJeKHTh BiJl OCOOIH-
BOCTEH 00’€KTa, 0 MOMENIOIOTh, Ta BiJ METH, AKY
CTaBUTHh Cy0’ekT MoxemtoBaHHs. CyTHICHA MpHpoaa
MOJIeJ Tepeadavae, 3 OJHOrO OOKY, 3aJICKHICTh BiJl
JUSUTBHOCTI Cy0’€KTa, 10 (popMye mpeaMeT MOJISIIO-
BaHHS IUISIXOM BHOKPEMIICHHS MOT0 BJIaCTUBOCTEH,
a 3 JIPYroro — JisSUTbHOCTI, IO BIDIMBAE Ha CyO’€KT
MOJIETFOBAHHS.

MeTton MoieTIOBaHHS HAIEKUTH 110 po3psiny dhop-
MaJbHO-JIOTIYHUX METOJ(IB HAyKOBOTO JIOCIIIIXKCHHSI.
IcroTHMMU O3HaKamMu Oyib SIKOT CTPYKTYpPHO-(PYHKIIi-
OHAJIBHOI MOJIENI € HAOYHICTh, a0CTpaKIlisi, eIeMEHT
HayKoBOi (haHTa3il Ta ysBU, BUKOPUCTAHHS aHAJIOTi]
SIK JIOTIYHOTO METOAY MOOYAOBH, €IEMEHT T1IIOTeTHY-
HOCTI. [HIIMMU crtoBaMu, MOZIETH € TIIOTE3010, BUpa-
JKCHOIO B HAOYHIi (hopMmi.

B mMexax mociikeHHs 0yJIo CIIPOEKTOBAO CTPYK-
TypHO-(QYHKIIIOHAIbHY MOJeb EeKCIEePUMEHTAb-
HOI cucTteMu MpodeciiHOl MATOTOBKA MaiOyTHiX
nepekaaaaviB. 3rajaHa cxeMa ameiroBaja JIo TOTO,
10 Y CY4YacHid JIIHTBICTHUIIl TOHSITTS <«JIOKaJi3aIish»
TPaKTYEThCA K OJAMH i3 MPOLECiB, IO BigoOpaxae
Ha0lp MPaKTHK 1 TEXHIK ajanTtarii OpuUriHaIbHOTO
TEKCTY IS BiATIOBITHOCTI HOBOMY JIIHTBOTOITY,
OTHAK OCTAHHIM YacoM JIOKaJi3alif0 po3TiIsiia-
I0Th K OKPEMHUI HAayKOBO-NPAKTHYHUN HAMPSMOK.
Tomy BpaxoByBana, 110 HUHI y CBIiTi BiIOyBa€eTbcs
3ITKHEHHS JBOX (DEHOMEHIB: 3 OTHOTO OOKYy — 1€
JIOKaJTi3allisi IpOrpaMHOTo 3a0€3MMeUeHHS 3 YTUCKOM
Ha TEXHIYHI HaBUYKH Ta TEXHIYHY CKIIAIHICTB IS
MepeKIaaaviB, a 3 iHMOro 60Ky — JIOKami3amist KOH-
TEHTY 3 YTUCKOM Ha JIIHTBICTHYHI HaBHYKH Ta TEX-
HIYHY MPOCTOTY JIJIsl IEPEKIIa1adiB.

[To3a TuM, iz yac po3poOKH aHOHCOBAHOT MO
Oapu 1o yBarw, IO OCKUTBKH [HTEpHET Bce OinbIme
MoeaHy€e TUIaTGOpMy Ta KOHTEHT, Taly3b JIOKai3a-
[ii TOBMHHA aJalTyBaTH CBOI MPOIECH, CTAaHAAPTH
SIKOCTI Ta TIAXiJ 0 BU3HAYCHHS PECYPCiB A0 IUX
HoBUX BUMOT (Mazyp, 2007, c. 340-353). Tepmin
«JIOKaJTi3allish» BUHUK 3 METOIO MMO3HAYUTH T€, 110 HE
«BIUCYETHCS» B TPAIUIIIHHI MEXI1 TTepekiIany (3amiHa
TEKCTY OIHIEI0 MOBOIO E€KBIBAJIEHTHHM TEKCTOM
inmroro MoBoro) (brmuoBa & [TaBnenko, 2022). To6To
JIOKai3alis — Le oneparis, B SKiid 3a3BU4ail MOXYTb
Oparu y4acTb mporpamictu Ta nepeknanadi (bonna-

penko, 2023). Illo miaTBepIKye CKIAIHICTD IPOLECY
JIOKaTi3allii K mepeKIIagaIbKoi MmoCIyTH.

3acTocyBaHHS METOIY MOJCIIOBAaHHA B MeEXax
JOCTIKEHHS 1ajJl0 3MOTY PO3POOHUTH CTPYKTYpHO-
(GyHKIIOHAIBHY MOZAETHh EKCIEPUMEHTAIBHOI CHC-
TeMH TpodeciiHoi MArOTOBKM MaiOyTHIX mepe-
KJIagadiB 0 Jokamizarii (puc. 1), Mo cKIagaeTbes
3 Takux OJIOKiB:

— LIJILOBHI;

— FHOCEOJIOTIYHO-METOIONIOT I YHU;

— 3MICTOBHO-iH(pOpPMaLiTHUH;

— IPOIIECYaIbHO-TIIbHICHIN;

— OLIIHIOBAJIEHO-PE3YIbTAaTUBHUH.

Linvosuti 610K cMPYKMYPHO-QYHKYIOHANbHOT
MoOeli eKCIIEpUMEHTANBHOI CUCTeMHU TMpodeciiHol
MiATOTOBKM MaiOyTHIiX IepeKIiaaadiB A0 JOKai3alii €
3acaJIHU4MM, aJ)Ke BiIOMBa€ reHepajIbHy METy TOCi-
JOKEHHSI, sIKa cTaja BiAMPaBHOIO TOYKOIO IS TIPOEK-
TYBaHHs PELITH CKIAJHUKIB IIPE3CHTOBAHOI CXEMHU.

T'noceonoziuno-memooonoeiunuti  O10K  CMpyK-
MYPHO-PYHKYIOHATbHOT  MOOeni  eKCTIEpUMEHTAb-
HOi cucTeMu mnpodeciiiHoi MAroToBKH MaiOyTHIX
nepeKiIagavyiB A0 JIOKami3alii iHTerpye TeOpeTHYHI
1 METOIWYHI 3acajyl JOCIiIKEHHS, 1[0 BPaXOBYIOTh
JOTHPH OCHOBHI PiBHI MOBHO{ JIOKaITi3aIlii ¢ poBHX
MPOAYKTIB BHOKpeMirooTh (Mangiron & O’Hagan,
2016, c. 202):

1) nepwuii pieenv TEpendavae JIOKaTi3aIlii0
«OOKIIQJIMHKW» MPOAYKTYy (KOPOOKH/CTOPIHKH B
U pOBOMY MaraswHi Ta CYIyTHBOI JOKyMEHTaIlii).
3aJIe’)KHO BiJl PiBHSA BOJIOMIHHS ayIUTOPI€I0 MOBOIO
OpUTiHAITY, KYJIETYPHOI OM3BKOCTI Ta KiTBKOCTI MOB-
HOTO KOHTEHTY y HH(POBOMY MPOAYKTi, IeH piBEHb
MOXE€ B OKPEMHX BUNaIkax OyTH €IUHHM €TalioM
JIOKaJTi3allii;

2) Opyeuii pisenv Tependadac 4acTKOBY JIOKAi-
3aIio MIQPOBOrO MPOIYKTY, TOOTO aJamlTaIiio BCiX
MUCBMOBHX TEKCTIB Ta KYJIBTYPHO-CIIENN(DITHIX
KOMIIOHEHTIB, MPOTe 0e3 JIoKami3amii yCHUX TeKCTiB;

3) mpemiil pisenv 0a3yeThCS HA YACTKOBIN JIOKa-
Ji3arii;

4) uemeepmuil piseHb TPEACTABISIE TIOBHY JIOKa-
Jizarito mupoBOTO MPOAYKTY, 30KpeMa MepeKIaa Ta
aJarnTaIfio BCiX MUCHMOBHX 1 YCHUX TEKCTIB, Tepe-
03BYHYEHHsI YCHUX TEKCTiB MOBOIO JIOKaji3amii 3 ypa-
XyBaHHSM OPUTiHAIBHUX 0COOIMBOCTEH.

Jlokamizariisi TIPOAYKTY MOXKE 3IIHCHIOBATHCS
He Jwimre y KpaiHax 1 perioHax (€miceea, 2015),
Jie HaceJeHHS PO3MOBIISIE 1HO3EMHOIO MOBOIO, a H
y BUNaJKaX, KOJH MOBA 3aJIUIIAETHCSA ONHIEIO 1 TiEIO
K CaMOI0, HampHuKiIal, Pi3Hi JIaJIeKTH iCMaHChKOi
MoBH Icnanii Ta JIaTHHCBKOT AMEpPUKH, y SIKUX Pi3-
HATHCS 110MaTHYHI BHUCJIOBIIOBAHHSA. AHAJOTIYHO,
BHOIp 1MIOMaTHYHUX BHpPAa3iB MOXKE 3MIHIOBATHCH
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Puc. 1. CTpyKTypHO-(pyHKIiOHAJIBHA MO/IeJIb eKCIIePUMEHTAJIBHOI MearorivHoi cucTeMu
npodgeciiiHoi miAroroBKH Mai0yTHIX Nepexaga4iB 10 Jokatizauii
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y pi3HUX KpaiHax, e o(piliiiHOI0 MOBOIO € aHIIIIChKa
(CHIA, Benuxobpuranis abo ®iminminun) (Kpacyns
&Kpaguenko, 2021).

TakuM 4YHHOM, OCHOBHA CKJIAJHICTH MOBHOI
JoKaiizamii MuPPOBUX MPOAYKTIB IMOJATAE B JOCHT-
HEHHi He JuIIe afekBaTHocTi nepekiany (Kpyrma &
Masyp, 2020), a ii aBTEHTHYHOCTi AOCBiAy BUKOPHC-
TaHHA OUQPOBUX MPOAYKTIB 32 JOIIOMOTOIO aJarTa-
1ii eJIeMEHTIB Ta 0COOIUBOCTEH OKPEMOTo MPOAYKTY,
CIIPUHHATTS AKUX Ma€ KyabTypHY (200 JTIHTBICTHYHY )
cnermdixy i Tomy morpelye Tparcdopmarii 3 ypa-
XyBaHHIM OCOOJIMBOCTEN OPUTIHAILHOTO ITU(PPOBOTO
MPONYKTY Ta KyIbTYpu MOBH JoKamizamii (Weng &
Zheng, 2019). 3 omsay Ha 1ei (akT, TEOPETHKO-
METOIMYHI OCHOBU JIOCIIKEHHS BilOUTI B METOMO-
JIOTIYHUX ITIIX0/IaX, IEAAroTiIHINX 3aKOHOMIPHOCTSIX,
3araJbHOHAyKOBHX, KOHKPETHOHAyKOBHX Ta CIELH-
¢iuHMX mpuHOMNAax npodeciiiHol miAroToBKH Maii-
OyTHIX MepeKiIaiadiB J0 JIOKai3allii.

3micmosno-ingopmayitinuti 610K CTPYKTYPHO-
(yHKIiOHANBHOT MOMENl eKCIIePUMEHTAIbHOI CHC-
TeMHd TIpodeciiiHol miAroTOBKH MalOyTHIX mepekiia-
Ja4iB 70 JOKaJi3alii MiCTUTh POpPMH, METO/IH, 3aCO0N
oprasizaiii ocBiTHBOI AISIIBHOCTI cTyneHTiB. OOpani
(hopmu, METO/IH, 32aCO0U ATISITIOBAIH JI0 BHKOPUCTAHHS
MOTEHIIaNy TpaauLiiHUX, IHHOBaUIWHUX, IH(PO-
BHIX TEXHOJIOTIH HaBUYAHHS MalOyTHIX MepeKiagadiB.

Tak, CTyZeHTH BHUKOHYBaJM THIIOBI 3aBIaHHS
npodeciiiHoi MPaKTHUKH 3 BUKOPUCTAHHAM CyYacHUX
aylioBi3yanbHUX — HU(PPOBUX NPOLYKTIB. AJKe Hali-
yacTile mpolec Jiokajizamii, nepeayciMm mudpoBux
MPOAYKTIB, Mependadae BUPIIICHHS TaKUX 3aBJIaHb:
Tepekyiag KepiBHUIITBA KOPHCTyBada Ta CIIEHApifo,
JoKaizamis iHTepdeiicy kopucTyBada Ta rpadikwu,
03By4yBaHHS, HACTLIbHI BUABHUYI CHCTEMH 3 KEPiB-
HUIITBa KOPHCTyBaua, TECTyBaHHS Ta OCTaTOYHE
3a0e3MeUYeHHs] SIKOCTi. TecTyBaHHS JIOKali30BaHOL
Bepcii nependadae (GyHKIIOHAIBHY TMEPEBIPKY IMpPoO-
rpaMH Ta TEpPEeBipKy mepexnamy. B mporeci Takoi
KBazinpodeciiHoi AisTbHOCTI MaiiOyTHI epekianadi
BHOKPEMIIIOBATH TPU MOJEIi JIOKaJli3aLil MPOLyKTiB:

1) Sim-ship (Bim anmi. simultaneous shipment,
Oe3rnepepBHa JIOCTaBKa). YHIKAJIBHICTH Ifi€l Mozaeni
IOJISITA€ B TOMY, IO JIOKAITi3aIlisl 371 ICHIOETHCS OTHO-
YacHO 3 PO3POOKOIO IPOOYKTY;

2) Post-gold € xmacnyHuM BapiaHTOM ajamnTartii
TOTOBOTO MPOIYKTY;

3) «IHTepHarioHampHa» Moaenb abo «Final Mixy,
KOJIM OJIHOYACHO MOXKYTh 32CTOCOBYBATHCSI MOBA TIepe-
kimagy Ta opuriHanry (Mangiron & O’Hagan, 2016).

BomHouac, mis mpoBemeHHS YCIIIIHOI JIOKai-
3alii OfHUX TMEPEeKIAAAbKUX 3HaHb HEJOCTaTHBO:
JUIsl TOCSITHEHHS HaWKpAaIoro pe3ysbTaTy JIOKaJicT
HE TiIbKM HE TIOBMHEH CIIOTBOPIOBATH OpHTiHAI, a

{ 3aCTOCOBYBaTH CBOIO BIIACHY YSIBY, OO MepeaaTH
JTOCBIJI Ta BIAYYTTS BiJl BAKOPUCTAHHS IPOAYKTY OpH-
TiHAJIBHOIO MOBOKO. ToMy Ha repeKITagadiB-IoKaiza-
TOPIiB HAKJIAaJarOThCS TOAATKOBI 000B’SI3KH, 30KpeMa
JOTPUMAaHHSI CHHTAKCHCY PO3MITKH TeTiB, JOJAaTKO-
BUX METaJlaHMX, a TAKOXK 00OMEXKEHb POOOYOro Mpo-
cropy. Camomy JOKaiizaTopy MalooTh OyTH HanmaHi
BIJNOBIAHI TEXHIYHI MOMKJIMBOCTI: CIeliaji30oBaHe
mporpamMHe 3a0e3IeueHHs, OpUTIHATBLHUI Marepial
13 KOHTEKCTYalbHOIO iH(pOpMAaLIi€ro (3a 11 HaIBHOCTI).
Binrak, y po3po0i Ta peanizaiii 3MiCTOBHOTO Harlo-
BHEHHS JUIsS BUKOPHCaHHs 0OpaHUX METOAIB, (opm,
3ac00iB oprasizarlii OCBITHBOI JiSUTBHOCTI CTYIEHTIB
Opanu ydJacTh MPEICTaBHUKH Taly3i — KEpiBHUKH Ta
CHiBPOOITHUKYM KOMIaHii, SKi 3aiMaroThCsl JIOKaTi-
3ani€ro IUQPOBUX MPOLYKTIB Ta MEepeKIagadi-IpaK-
Tuku. Ll BUMOra 3yMOBI€Ha THM, IO OUIBIIICTH
BukiagaqdiB 3BO He 3HaiioMI 3 mpoliecoM JoKai3aii
1 HEe MaIOTh BJIACHOTO JOCBIY V Iiit cdepi.

Ilpoyecyanvro-OisnbuicHiti 010K CTPYKTYpHO-
(GyHKLIOHAJIBHOI MOZENi EeKCIIEPUMEHTaIbHOI CHC-
TeMH TpodeciifHol MiATOTOBKM MaiOyTHIX mepeKa-
JadiB 10 JoKaji3amii BKJIIOYae eranu (GpopMyBaHHS
TOTOBHOCTI CTYICHTIB JI0 JIOKAJIi3aIlii Ta iX AUTaKTHIHE
HalOBHEHHS: KOMIUIEKC BIIPAB, 1[0 MICTUTH NEpeare-
peKJIafalbKi BOPAaBU, METa SIKMX — aKTUBi3yBaTH BXKe
HasIBHI 3HAHHS, HABUYKY Ta BMIiHHS, & TAKOXX OBOJIO-
JIiHHA HOBUMH 3HAHHSMH IIOJO CY4YacCHHX CTpaTerii
nokamizanii 1uQpoBOro AUCKYpCy; MepeKiIaganbKi
BIIPaBH, CIIPSIMOBaHI Ha OBOJIOAIHHS KOMIIOHEHTaMHU
JIOCITIPKYBAaHOI TOTOBHOCTI Ta HaOyTTsI HOBOTO TPO-
(eciiiHOro MOCBiy; MOcTHEpeKIananbki (peduex-
CHBHI) BIpaBH, HaIliJieHI HAa GOpPMyBaHHS Ta PO3BU-
TOK TPOQeCiiHOr0 CaMOKOHTPOJIIO Ta CaMOOIIIHKH.

[MpesenToBani eramu (HOPMYBaHHS TOTOBHOCTI
MaiOyTHIX TepeKIanadiB 0 JTOKaTi3allii yTBOPIOIOTH
€IUHUI Tpolec, CIPIMOBAaHUN HAa OCMUCIICHHS CyT-
HOCTI TIepeKIIaAanbKoi AisUTbHOCT] B aCIeKTi JIOKaTi-
3aIiiHOTO TIPOIIECY.

Oyintosanvro-pe3yibmamugnuil 010K  CTPYyK-
TYpHO-(QYHKIIIOHATILHOT MOJIEN €KCIIEPUMEHTATBHOT
cructeMu mpodeciitHol maAroToBKH MaiOyTHIX Iepe-
KJIagayiB 0 JJOKAT3amii MiCTUTh KOMIIOHEHTH TOCIIi-
JOKYBaHOTO (peHOMEHY:

1) yinnicno-momuseayivinuil BimoOpaxae BIacHY
cucTteMy npodeciifHuX LiHHOCTe MaiOyTHIX mepe-
KJIaJadiB, HAOyTTs OCOOMCTICHOTO CEHCY IepeKia-
JAITbKOT MIsITEHOCTI y cdepi JToKami3artii;

2)  KOCHIMUBHO-KOMYHIKAMUGHUU — KOMNOHEHM
BilOOpa)ka€ CYKYIHICTh 3aCBOEHMX NPOQeciiHo
30pi€EHTOBaHUX 3HaHb, MO0 3a0E3MEUYIOTh pealliza-
[0 MPAaKTUKU TEpeKsiaay B JIOKali3allii, a TaKkoxX
npodeciiino 3HAUYYIII IHTEICKTyaIbHO-ONEpaIliiHI
3MI0HOCTI Ta «IMi3HABAIbHY aKTUBHICTHY SIK IisTbHIC-
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HUH CTaH 0COOMCTOCTI, 110 XapaKTepHU3y€e NparHeHHs
JI0 CAaMOPO3BHTKY;

3) OisnbHICHO-MEXHON02THHUL KOMNOHEHM BIIO-
Opakae BMIHHS Ta HaBUYKH, AKi JaIOTh 3MOTy BHUKO-
HYBaTH TEPEKIa I Jac JIOKami3allii mpomyKTy Ha
npoeciifHOMY piBHi 3TiJHO 31 CTAaHIAPTaMU SKOCTI;

4) ocobucmicHuii KOMNOHeHmM KOPENIOE 3 1HIIUBI-
OyaJIbHUMH OCOOMBOCTSIMH MalOyTHIX Mepeksaaa-
4iB, iXHIMH PO3YMOBUMH 3IIOHOCTSMH, XapH3MOIO
Ta MacmTaboM 0COOUCTOCTI (CTPECOCTIHKICTD, THYY-
KICTh, KPEaTHBHICTB ).

BusiBneHi cTpyKTypHi CKJIaJHUKA TOTOBHOCTI
MalOyTHIX TepeKiIaiadiB /10 JIOKai3aiii iHTerpyroTh
KpHTepii Ta MoKa3HUKH ii cpopMoBaHOCTI. BusHaueHi
KpHUTEpii MalOTh HACKPI3HUHA XapakTep 1 KOMIJICKCHY
CTPYKTYypy. BOHHM OIIIHIOIOTH BCi 3HAUYYIIl O3HAKH,
[0 XapaKTepu3yITh (OPMYBaHHS YCiX BH3HAYEHHX
CTPYKTYPHHX CKJIaJHUKIB JIOCIIPKYBaHOI TOTOB-
HOCTI MallOyTHIX TIepeKyIaiadiB /10 JOKai3allii.

BonHouac, ocranHiii 050k MoJieni iHTETpye Mipy
BHSIBY IIOKa3HHWKIB TOTOBHOCTI MaMOyTHIX mepe-
KJIaJadiB 70 JIOKaji3amii, sSka YMOXXJIUBUJA BHO-
KpEMJICHHSI Ta XapaKTePUCTUKY YOTHPHOX PIBHIB ii
c(hOpMOBaHOCTI: BUCOKHIA, JOCTATHiH, 3aI0BIIbHUH,
HU3bKUH. TakuM YWMHOM, CTPYKTYPHI CKJIaJHHKH
FOTOBHOCTI MalOyTHIX MepeKyIagadiB 10 JoKasi3alii
PO3MISIANH HE SIK CYyMy KOMITOHEHTIB, a SIK CYKYII-
HICTb B3a€EMOIIOB’S3aHUX 1 B3aEMOIIPOHHKAIOYHX
eleMeHTIB. Pe3ynpraToM MpOEKTYBaHHS aBTOPCHKOT
cxeMH € c(hopMOBaHa TOTOBHICTh MalHOyTHIX mepe-
KJIa1a4iB 10 JOKami3aLii.

OCHOBHUMHU XapaKTEPUCTUKAMH CTPYKTYpHO-
(hyHKIIIOHATHHOT MOJACNI EKCIIEpUMEHTAIbHOI CHC-
TeMHu nipodeciitHOl MiATOTOBKM MaiOyTHIX epeKIia-
JIa4iB 10 JoKajmi3amii €: Ti MidiCHICTh, OCKIJIBKH BCl

eranu (OpPMyBaHHS TOTOBHOCTI B3a€MOTIOB’sI3aHi
MK CO0OI0 1 CHpsSMOBaHI Ha JOCATHEHHS KiHIIE-
BOTO (OYiKyBaHOTO) PE3yabTaTy, a 32 YMOBU 3MiHH
30BHIIIHIX YMOB CIOCTEpITa€ThCcs iX CTIHKUN
3B’S30K; HasBHICTH iHBapiaHTHOI (m1oOanbHAa LT
(Mera) 1 mpuUHIMNHK) Ta BapiaTUBHOI (TEXHOJOTIi,
METOJ1, 3aCO0M) YaCTHH.

BucnoBok. Ha 0CHOBI 1TO€THaHHS METH U PE3YITh-
TaTy AOCIHIDKCHHS, BU3HAYECHUX W peali30BaHUX
MeTaroTiYHUX YMOB, KOMITOHEHTIB TOTOBHOCTI Maii-
OyTHIX TmepeKiagadiB a0 JoKamizamii (IiHHICHO-
MOTHUBAIIHHUH, KOTHITUBHO-KOMYHIKaTUBHUH, JisIb-
HICHO-TEXHOJIOT1YHHN, OCOOUCTICHUIT), KPHUTEPIiB i
MMOKa3HMKIB JIETEpPMiHAIl] KOXXHOTO PIBHS 3aIlpoIIo-
HOBAaHO CTPYKTYPHO-(YHKIIOHAIbHY MOJENb eKC-
MEPUMEHTAIBHOT CUCTEMH TPOQECIHOI MiArOTOBKU
MaiOyTHIX MepeKIasadiB 10 JOKaIi3aii.

CrpykTypHO-QyHKIIOHaNFHA  MOHENb  eKCIle-
pUMEHTaNbHOI cHCTeMH TNPOMECciHHOI MiJrOTOBKH
MalOyTHIX TIepeKIalaviB 0 JIOKaJi3alili OXOILTIOE
CYKYITHICTh OJIOKiB, KOXXEH 3 SIKHX MICTUTh IEBHE
(yHKIIOHATTbHE HABaHTAXECHHA W IHTErpye BiAroO-
BiJHE 3MICTOBHO-CEHCOBE HaBaHTaXCHHS. bBioku-
eJIEMEHTH MPE3eHTOBaHOI MOJeNi pPO3TalloBaHi
TaKk, MI0 BOHA JEMOHCTPYE IPOTPECUBHE IOCTY-
MajbHE TPOCYBaHHS EKCIEepPUMEHTaJIbHOI pPOoOOTH
Bil. METH — TMEPEKIaJanbKol IUILOBOTO CKJIAJ-
HUKa — JI0 pe3ylbTaTy — OLIHIOBaJbHO-PE3yibTa-
TUBHOTO OJIOKY. 3allpoNOHOBaHA CTPYKTYpHO-(PYHK-
[iOHAJIbHA MOJIENIb EKCIIEPUMEHTANBHOI CHCTEMH
npoeciifHol MiArOTOBKH MaiOyTHIX IepeKiagadiB
IO JIOKaJIi3allii Jsaria B OCHOBY PO3POOKH Ta pealli-
3arii MeToauKu nociimkers. Oninka i1 pe3yabraTiB
Ta BU3HA4YCHHS €()EKTUBHOCTI MPOBEIEHO HAa OCHOBI
peanizalii eKCriepuMEHTaIbHOI POOOTH.
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